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3AUMCTBOBAHUA N3 AHTTIMUCKOIO A3bIKA BO PPAHLIY3CKUU B OBJIACTU TYPU3SMA
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VJIK 81
(I)I/IJIOJIOFI/I'IGCKI/IC HayKI/I

B 0annoii cmamve paccmampusaiomes 60npocel 3aumMCcmeo8anUs 1eKCUKU 8 0OIACMU TYPUSMA U3 AHSTULICKO2O S3bl-
Ka 60 gpanyysckuil. Yemanasnueaemces, umo @panyysckaa Axademus, 00eCHOKOEHHAS YEeTUYUBAIOWUMCA KOIUY e-
CMBOM 3AUMCMBOBANHUN, 3AHUMAECTNCSL UX YNOPAOOUUBAHUEM U npediazaem ux @panyysckue sxeusarenmeol. Ha ocro-
8€ NPOBEOEHHO20 UCCNICO08AHUS BbIABIAENICA, YMO OPUUUATLHO PEKOMEHOOBAHHbIE 3AMEeHUmMenl Qpanyy3cKko2o npo-
UCXO0HCOEHUSL NPOYHO YKPENUIUCH 60 PPAnYY3CKUX MOAKOBbIX c108apsax. OOHAKO HeKOMopble MepMUHbL 6 A3blKe My-
pu3ma, 3aUMCmMeE08aAHHbLE U3 AH2TUIICKO20 A3bIKA, MOUHee Nepedarom CeManmuKy, COOmeemcmayiouiyo CUmyayuu.

Kniouesvie cnosa u (ﬁp&?bl.’ AHTIIHICKHC 3aMMCTBOBAaHUs, aHTJIMIIU3MBbI, 3aUMCTBOBAaHHA BO (t)paHLIyBCKOM A3BIKE,
O(l)I/IHI/IaJ'H)HO PEKOMCHIOBAHHBIC 3aMCHUTECJIN; DKBUBAJICHT, CCMaHTHUKaA.

HlamcyraunoBa Anpouna PaBmiieBna, k. guton. H.
Togonxcckas cocyoapcmeennasn akademust hu3uueckoll Kyabmypbol, Cnopma u mypusma
shamsutdinova-1@mail.ru

3AMMCTBOBAHMS U3 AHTJIMACKOI'O SI3bIKA BO ®PAHITY3CKHI B OBJIACTHA TYPU3MA®

AHTHACKUN A3BIK, IPHOOpETast CTaTyC «MHPOBOTO» S3bIKa, IPOHUKAET MOCTEIICHHO NMPAKTUUECKH BO BCE SA3BIKH U
YKOPEHSEeTCs] B HUX C MOMOIIbIO 3aMMCTBOBaHUH. OJJHaKO HE BCE A3BIKH COTVIAIIAIOTCS C 3THM, HEKOTOPbIe IPUHUMA-
10T OTBETHBIE MEPHI C LENBI0 COXPAHEHUSI POAHOTO SI3bIKA. AHAIM3HUPYsI (PpaHITy3cKHE TOJIKOBBIE CIOBAPHU, BCTpEUaeM
3aMCTBOBaHHMS U3 aHTJIMHACKOTO SI3bIKa B COMPOBOXJICHUH C O(UIMATBEHO PEKOMEHIOBAaHHBIMU 3aMEHHUTEISIMU (paH-
I[y3CKOT0 MPOUCXOXkKAeHHA. B cBs3u ¢ 3TuM MBI pasgensdeM Touky 3peHus H. FO. MokpymmHO#, koTopas MHIIET:
«MccnenoBanue 3aMMCTBOBAHHOW MHOSI3BIYHON JIEKCHUKU BO (PPAHIIy3CKOM sI3bIKE BHOCHT OIPENeNICHHBINH BKJIaja B pe-
IIeHNe 00X Mpo0IeM BapHaTHBHOCTH S3bIKA, 00YCIOBICHHON (PeHOMEHOM SI3BIKOBOTO B3aUMOICHCTBIS» [2, ¢. 127].

Lenbro Haweit paboOTHI SBISETCS pACCMOTPEHHUE BONPOCOB B3aUMO/ICHCTBUS JIEKCHKH M KYJIBTYPhI HA OCHOBaHUH
aHaIM3a 3aMMCTBOBAHUH M3 aHIVIMICKOTO S3bIKa B COBPEMEHHBIN (DpaHITy3CKHH SA3bIK. JlaHHOE MCCIEeOBaHHUE MPO-
BOJIUTCS HA TIPUMeEpax JISKCHKH, OTHOCSIIEHCS K obaacTu Typusma. [Ipexe Bcero, BCIOMHUM ONpe/ieieHHE 3auM-
cTBOBaHUA. [0 yTBEpkKAECHUIO COCTaBUTENEH TMHIBUCTUYECKOTO SHIUKIONEANIECKOTO CIOBAPS, «3aUMCTBOBaHHE —
3JIEMEHT YYXOTO S3bIKa, IEPEHECEHHBI U3 OJHOTO SA3bIKa B JPYroil B pe3ysipTaTe KOHTAKTOB SI3BIKOBBIX, a TaKKe
caM IPOLECC NEPEX0/Ia HIEMEHTOB OJHOIO si3blka B Apyroi» [1, c. 158]. OCHOBHBIMU NIPUYMHAMM MOSIBJICHUS 3aUM-
CTBOBAaHHUH B S3bIKE TypU3Ma, Ha HAIll B3I, SBJIAIOTCS NOTPEOHOCTh BO BBEACHUM HOBBIX HMOHATHH, a Takoke
YCTpaHEHHUE MOJIUCEMHH CYIIECTBYIOINX TEPMHUHOB.

B tonxoBoMm crnoBape «Maubiii Jlapyce» HaxoauMm crlemyroliee ornpezeieHue: «AHTIHUIN3M — BhIpaKeHue, 000poT,
CBOMCTBEHHBIH aHTIIMIICKOMY SI3BIKY, 3aMMCTBOBAaHHE M3 aHTIHHCKOTO sI3BIKa» [7, p. 68]. (30ecy u danee nepesoo asmo-
pa— A. I1I) OnHako nipy yHoTpeOIeH!: 3TOTO CI0Ba HEOOXOAUMO YIUTBHIBATh €r0 aMOUBAIEHTHOCTb, TIOCKOJIBKY aHAIIHU-
3UpyeMoe 3aMMCTBOBaHHE MOXKET 00JIafaTh Kak JICHOTATHBHBIM OTTEHKOM, TaK M KOHHOTAaTHBHBIM. [IMEHHO 1o 3ToM
npuyuHe JTUHrBUCTH OTaena u3ydeHus (paHIy3cKoro s3bika B KBeOeke BO3aAep KUBAIOTCS OT MCHOJIB30BaHUS TEPMHUHA
«QHTJININ3MY, TIPENIoYnTasi (POPMYIMPOBKY «3aMMCTBOBAHMSI W3 AHIIIMHCKOTO s3bIka». HeoOXoammo OTMETHTh, 4TO
TOJIKOBBIH c0Baph «Mauibiii Pobep» [8] HCIoNb3yeT TepMHUH «QHTJIHIU3MY B KQUECTBE JICKCUKOTPahHIECKOrO MOHSTHS
He U1l 0003HaYeHUs JIFOOOTO CJI0BA, 3aMMCTBOBAHHOTO M3 AHTJIMHCKOTO SI3bIKA, a TOJNBKO JUIS T€X CJIOB M BBIPAXKECHMH,
KOTOpBIE, 10 MHEHHUIO JIMHTBUCTOB PpaHIly3cKON AKaJeMUH, COCTaBUTENICH CIIOBapeil ABIAIOTCS OECHOJIC3HBIMU 3aUM-
CTBOBaHMAMHM. ECITH paccMOTpETh CyIIECTBUTEIIBLHOE cottage (Hebobuioll 3a20poonblti OOMUK), 3aMMCTBOBAHHOE M3 aH-
TJIMICKOTO SI3bIKa, OHO HE TIOMEUYEHO B CJIOBape KaK «aHIJIMIM3M» U3-32 €r0 MPOHUKHOBEHHMS BO (DPAHITy3CKHI S3bIK MHO-
TO JICT Ha3a/1, 4TO 00YCIIOBUIIO €ro IiyOoKoe BHEAPEHNE BO (DPaHITy3CKYIO KyJIbTypY Oflaroapst 4acToMy yHnoTpeOIeHHIo.

Bonbiioe KonMuecTBO 3aMMCTBOBAHUN U3 aHITIUMUCKOrO si3blka B XIX B. 1 XX B. BbI3BaJI0 MHOI'OYUCIICHHBIE 3a-
IIATHBIE PEaKIHH, KOTOPBIE C ONpPEENCHHBIM IOCTOSHCTBOM HAOJIOAANNCHh B Pa3IMuHbIC BPEMEHHBIE MEPUOIBI.
AHIIMICKHIN A3bIK HE OKa3bIBaJ MPAKTUYECKU HUKAKOTO BIMSHHS Ha (paHIly3cKuil B epuo/| cpeHeBeKoBbs. Oi-
Hako B XIX Beke 3HaUMTENbHOE Pa3BUTHE B TOPIOBO-NPOMBIIUICHHOH, CEIbCKOXO3IHCTBEHHOM U IpyTrUX 00nacTax
B BenukoOpurannu, CIIIA npuBeno kK MPOHUKHOBEHUIO OOJIBIIOTO KOJMYECTBA aHTIIMHCKUX CIIOB BO (paHITY3CKUN
SI3BIK, YTO OOBSICHSUIOCH OONBIIMM MHTEpecOM K HoBHM3He. B Hacrosimee Bpemst dpaHiysckast AkajeMus BHAMa-
TENBHO CIIEANT 3a TIOSIBIICHHEM HOBOW JIEKCHKH B S3bIKE, MPOUCXOAALICH IMyTeM mepexoja U3 IPYTHX S3BIKOB.
®paHIy3cKHE HCCIIeI0BATENN CUUTAIOT, YTO HEKOTOPBIC 3aMMCTBOBAHUS CIIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO (DPAHITY3CKOTO
sI3bIKa, TOT/IA KaK Jpyrue sBIstoTcst Oecrone3HpIMU. [TomuMo OopbOBI ¢ mOMOIIBIO Tepa, 3ammra (ppaHIy3cKoTo
A3BIKA OCYIIECTBISIETCS CO3/IaHHEM CIEIMaIbHBIX MHCTUTYTOB, MHUCCHS KOTOPBIX 3aKIIOYAaeTCsl B PAaCCMOTPEHHUH
MIpOLEAYpHl NPUCOEIUHEHHS 3aMMCTBOBAHMH K (PpaHIly3cKOMY SI3BIKY M BbIIaue O(UIMAIBHBIX PEKOMEHIAIHH.
Bo ®panuuu MuHHCTEPCTBO KyJNbTYphl M MAacCOBBIX KOMMYHHUKAIIMI CO3JaJI0 KOMHCCHIO 1O TEPMHHOJIOTHH U
HEOJIOTH3MaM, KOTOpasi 3aHUMAeTCsl aHaJIM30M O(QHINAIBLHO PEKOMEHIOBAaHHBIX 3aMEHHTENICH U MX pa3MelieHHEeM
B CBOOO/IHOM JIOCTYTIE Ha caiiTe 6a3sl TEPMUHOIOTHYECKHX JaHHBIX [5]. K kxpurepusMm, KOTOpEIMH HEOOXO0ANMO py-
KOBOJICTBOBATHCS, YTOOBI OTHECTH CJIOBO K pa3psily 3aMMCTBOBAHHWI, MOXKHO OTHECTH NaBHOCTb €0 IOSBIICHUS
BO (ppaHIly3CKOM SI3BIKE, YACTOTY YHOTPEOIEHUs, TPYIHOCTH MepeBoia Ha (PPaHIy3CKHI S3BIK IS TOJIHOTO BhIpa-
YKEHUsI CEMaHTHKH CJIOBA, CTENIEHb HCIOJIB30BaHUS €r0 SKBUBAJICHTA BO (PPAHITy3CKOM SI3BIKE, €CJIM OH CYIIECTBYET.
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Hexotopsle croBapy yKa3bIBalOT 3aMMCTBOBAHUS CIIEIMATBHBIMYA TEPMHUHAMHU HA OCHOBaHUH pekoMeHaannn Opan-
my3ckoir Axkamemun. CrioBapb «Maistit PoGep» He Tonmpko obecrieunBaeT MH(GOpPMaIei 0 3aMMCTBOBAHHSX, YIIOTPeO-
JICHHE KOTOPBIX ITOJIBEPracTCsi KPUTHUKE CO CTOPOHBI AKaJIeMHUH, HO M IIPEJOCTABIISICT BOSMOXKHOCTH BBIOOpA MX ouIu-
anbHBIX 3ameHuTeneil. [lo yrBepkneHuto cocraButeneil cioapst «Mablii Pobep», B HEM 1O MapKepOM «aHTJIHIL.)»
MOIPAa3yMEBAETCS «aHTJIMICKOE CIIOBO, UCHOJIB3yeMOE BO (PPaHITy3CKOM SI3BIKE, SIBIISIOIIEECS HEHYKHBIM 3aHMCTBOBA-
HHEM», TOI/Ia KaK CJIOBa aHMIMHCKOTO MPOUCXOXKIICHHS, KOTOPBIE UCIIONIB3YIOTCS BO (DPAHILy3CKOM B TEUECHHE JUTHTEIb-
HOT'O BPEMEHH U IIPOYHO B HEM YKPETIWIIICh, HE OTMEUYEHBI B CJIOBApE TaKUM MapkepoM [9, p. 23]. Ykazanue odurmains-
HBIX 3aMEeHUTeNel U3 (PPaHIy3CKOTO SI3bIKa CJIETyeT cpasy 3a aHIIMHCKUM 3aUMCTBOBAHUEM: camping-car, motor-home
(autocaravane) (aemooom), package (forfait) (komnnexc moeapos unu yciye), touropérateur (voyagiste, organisateur
de voyage) (myponepamop). IlepBoe ciioBo camping-car He OTMEIEHO MapPKEPOM «aHIJIUIL» B CIIOBape, YTO OOBIACHICT-
csl, BO3MOXKHO, €T0 TIIyOOKMM IIPOHHKHOBCHHEM BO (DPaHI[y3CKHMIl S3BIK, OJHAKO O(HIHaNbHAs PEKOMEHIAINA
autocaravane BCE XK€ TIOSBISACTCS B KOHIE TOJMIKOBaHUS cioBa. CrnoBaps «Mauslii Pobep» HOCHT ommcaTenbHBIH,
a HEe AUPEKTUBHBIN XapakTep U JMIIb PEKOMEHIYET K YHOTPEOICHUIO CIOBO camping-car HapaBHE C €TO CHHOHHMOM
(panIy3ckoro npoucxoxxaeHus. B cioBape «Maiprii Jlapycce» yka3zaHo, 9TO 3TO CJIOBO aHTIIHHCKOTO TIPOMCXOKACHHS 1
CONPOBOXKIACTCS OPUIINATIBHO PEKOMEHIOBAaHHBIM 3aMEHHTENEM aufocaravane. CyIeCTBUTENBHOE motor-home B CIO-
Bape «Mabiii Jlapyce» 0TMEUeHO MapKepoM «aHIJIMIM3M: HE COBETyeM yHoTpeOsiTh». [locie TonKoBaHus B KauyecTBe
CHHOHMMa yKa3bIBaeTcsl o(ULManbHasi peKOMeHIalms autocaravane. B 3TOM e cIOBape ¢ MOMETKOW «aHTJI.CJIOBO
HaxoJMM CJIOBO package ¢ AByMsl IPEUI0KEHHBIMU OUINATIBHBIMU PEKOMEHAAIMAMU achat groupé, forfait.

B cioBape «Mamnsbiiit Pobep» cymiecTByeT HECKOIBKO BHUAOB MpeACTaBIeHUs 3auMcTBoBaHMN. K mepBomy BUIy
MOXHO OTHECTH aHIVIMHCKHME 3aUMCTBOBaHHMs, O(UIMAIBHBIE 3aMEHHUTENIM KOTOPBIX YITOMUHAIOTCS JIMIIb B KOHIIE
TOJIKOBaHMs ciioBa. Hanpumep, magnet — Maiblii IEKOPaTUBHBIN TPEIMET, MPUTATUBAIOIIMK NpeaMeThl (0(UIIHAIb-
Hasl pEKOMEHIAUs — aimantin). JIpyruM 1oxo/I0M SIBISETCS TOJIKOBaHHE (hPAHITY3CKOTO CIIOBA B CONPOBOXKICHUHI
C SKBHBAJICHTHBIM aHTJIMIM3MOM: Surréservation — OpOHHUPOBAaHHWE MECT, ITyTEIIECTBHH, TOCTHHHMI, Pa3BICUCHUI
B OOJIBIIIEM KOJIMYECTBE M0 OTHOIICHUIO K PEalbHOMY KOJIMUYECTBY MECT IO omHnOke (odunnanbHas peKOMEHIAIMS —
surbooking). K TperbeMy By OTHOCHM 3aMMCTBOBAaHUS 0€3 CCHUIKM HA OQHUIHAIBHYIO PEKOMEHAINIO, HO TPEe-
TI0JIarafoIIye SKBUBAJIICHTHBIN aHIIIMIM3M: coentreprise — COBMECTHOE NPEANPUATHE, IETbI0 KOTOPOTO SBISETCS
JOCTIDKEHHE 00IIero MpoeKTa, joint-venture (aHrmumm3Mm). XKozet Peii-JleboB u Anen Peii B mpennuciioBun K CIIOBa-
pro oTMedaroT: «MBl yKa3alu aHTJIHLIU3Mbl 1 aMEpUKaHU3MBbI, MOSIBUBIINECS BO (DPAHIy3CKOM SI3bIKE HEIABHO,
a Takke (ppaHIly3CKHe CJI0Ba CO CXOXKei ceMaHTHKOM. 3aqaya cioBaps —-Mauslii Pobep” 3akimtoyaeTcst HE B TOM, YTO-
ObI BBOJIMTH HOBBIC MIPABUIIA, @ B TOM, YTOOBI PACCMOTPETH SI3BIK C Y4€TOM ero mpobiem» [Ibidem, p. 18].

HexoTopble ABYS3bIUHBIE CIOBApH MPEMOAHOCAT UHOTAA MH(MOPMALMIO 00 YIOTPeOIICHUH CIIOBA, HE YIOMHHAs
oduIHMaIbHBIE pEKOMEH ALK, HECMOTPS Ha UX cyliecTBoBanue. B «bonbinom cinoBape Anrer-Oxchopay» [4] psinom
CO CJIOBaMH, 3aMMCTBOBAHHBIMH M3 aHIVIMHCKOTO SI3bIKA four-opérateur, camping-car yKa3blBaeTCs CHelualbHas
MIOMETKa «KPUTHKYeMOE YyMoTpeOJeHHe». JTa MOMETKa IMOSBISIETCS BO (PaHIly3CKO-aHTIIMHCKON YacTH CloBaps,
OJIHAKO, HA Halll B3TJIS, yIMBUTEIBHBIM SIBIISIETCSI €€ OTCYTCTBHE B aHIVIO-(PPAHILy3CKOH 4acTH, MMOCKOJIbKY 3Ta HH-
(bopmarys SBISETCS TAKXKE BAKHOHM 1 JUIS aHTJIOS3IYHOTO MTOJIH30BaTEIS.

He cnenyer nHTeprpeTHpoBaTh aHIIIMIN3MBI CIIEHHAIM3UPOBAHHON peUYH KaK MPH3HAKY JICHH WM OTCYTCTBUE JIMHT-
BHCTHYECKOTO MATpruoTH3Ma. HeoOXoanMo B TOJHOM Mepe yUMTBIBATH MHOXKECTBO TIOHSTHH B paccMaTpUBaeMon 00ia-
CTH U TPYJHOCTH, C KOTOPBIMH MOXXHO CTOJIKHYTBCS TIPH (DOPMHUPOBAaHUH HOBOTO TEPMHUHA B sI3bIKE. B CBsI3M ¢ 3THMM CIte-
JIyeT, BO3MOXKHO, TIPU3HATh YJOOCTBO 3aMMCTBOBAHHUS M HCIOJIb30BaHMSI TEPMUHA M3 S3bIKA-UCTOYHMKA. [lombITaemest
JI0OKa3aTh 3TO HATJISIHO HA TPUMEpax, sSBISIOUINXCS TEPMUHAMH (DPAHIY3CKOrO SI3bIKa U3 00JNacTH TypH3Ma, HECOMHEH-
HO, aHTJIOCAKCOHCKOTO MPOUCXOXKICHUS: Sightseeing (ocmomp oocmonpumeuamenvuocmeti), resort (kypopm). YoTpeo-
JICHHE CIIOBa sightseeing yKa3bplBaeT Ha TOT (DAKT, 4TO MHOT/A aHIVIMIU3M HE CBOIUTCS K (DPAHILy3CKMM DKBUBAICHTAM,
MPEVIOKEHHBIM CTIELHAIUCTaMH B 00JIaCTH JIGKCHKH M TepMHUHOJIOTUH. CIIOBO Ssightseeing OTINYAETCS 1O CEMaHTHKE
OT (ppaHIly3CKHUX BBIPAXKEHUH fourisme (mypusm), visite d‘une ville (nocewenue copooa), visite touristique (mypucmuye-
cxuti 6uszum). VIiero ocemeHns: HOBBIX MECT, KOT/a B30Py UeJIOBEKa OTKPBIBAIOTCS BEMKOJICTTHBIE ITAHOPAMBI, KaXKeTCsl,
Ype3BbIYAtHO TPYAHO BBIPA3UTh OAHMM cI0BOM. OHAKO CEMaHTHKA CIIOBA sightseeing YCTICIHO CIPAaBHIIACh C 9TOH 3a-
Jladeii, 4TO ¥ NPHBEJIO K MHTETPaIN JAHHOTO CJI0BA BO (PPaHILy3CKHUI SI3BIK C TTOJHBIM COXPAHEHHEM €TI0 3HAUCHHUS.

CoBpeMeHHOE 3HaYCHHE CIIOBa r'esort, 3aMMCTBOBAHHOTO M3 aHTIIMHCKOTO SI3bIKa, OTIMYAETCS OT (PpaHIly3CcKuX
SKBUBAJICHTOB, KOTOPBIE MEPEAABAIN €T0 CEMAHTHKY Cpa3y IOCIIe MOSBIECHHUS 3TOTO CJIOBA BO ()PAHILY3CKOM S3bIKE.
«bonpmioii cnoBaps Amer-Okcdopa» mpearaeT Takue oObsICHEHUS VIS CII0Ba resort: station de vacances (Kypopm,),
lieu de villégiature (Oaua, xkypopm), centre villégiature (xypopmusiii yenmp), station, complexe touristique (mypu-
cmuueckuil komnnexc) [Ibidem, c. 737]. Hemb3s TOBOPUTH O MONHOW MHTETPAalM{ 3TOTO CJIOBA BO (HPAHITYy3CKHHA
S3bIK, TOCKOJIbKY B (POHETHUECKOM ILIaHE COXPAHUIIOCH €r0 aHTJIMHCKOEe 3ByYaHHe, a B IIMChbMEHHOI peun OHO BCe-
IJIa BBIJIEISIETCS] KYPCUBOM MIJIHM KaBBIUYKaAMH.

IMosnp Boraap B cBOeM HCCIEOBaHUU MPUXOAUT K BBIBOAY O TOM, YTO KOJHYECTBO 3aMMCTBOBAHMI W3 aHTJIMMH-
CKOT'O sI3bIKa BO ()PaHITy3CKHUI YBEJIMUMIIOCH B TPH pa3a ¢ Havaja ABAANaToro Beka [3, p. 78]. Jlomxst 3auMcTBOBaHMIA
13 aHTJIMHCKOTO si3blka cocTaBisieT 1,7% Bcex Jiekcuueckux equHull cioBaps «Mansiit Jlapyce» ot 2006 roaa, To-
r7a KaKk uX KoiaudecTBo B 1996 roay cocraisio aumb 0,6%. Jluarsuct xon YMOuei noguepkuBaer, yto ¢ppaH-
Iy3CKUH BBIAGISETCS U3 psiia APYTUX SI3bIKOB HE KOJMYECTBOM aHIVIMIM3MOB, a CBOEH CONPOTHUBISIEMOCTBIO 110 OT-
HOUIEHUIO K aHITIMICKOMY SI3bIKY B 00J1aCTH Jiekcukosiorud [6, p. 90].

Takum 00pa3om, crieruaIbHbIe TOCYAapCTBEHHBIE OpraHbl BO MpaHIMK MOCTOSIHHO KOHTPOJIHMPYIOT 3aMMCTBOBa-
HUS U3 aHTJIMHCKOTO sI3bIKa, COMPOBOX/Asi X TOJIKOBAaHHE B CIOBAPSIX OQHUIMAIBHBIME PEKOMEHAUSIMHU, TO €CTh
(bpaHIly3CKUMH CIIOBaMH C MOJJOOHON ceMaHTHKOH. OJJHAKO HEKOTOpbIE 3aMMCTBOBaHHS M3 aHIJIMIICKOTO 53bIKa B 00-
JIaCTH Typu3Ma 0oJiee TOUHO MepeialoT Hy)KHOE 3HAueHHe, YeM UX PEKOMEHJIOBaHHbIE (paHIly3CKAE SKBUBAJICHTBI,
YTO NPUBOJUT K UX YCTOHYMUBOMY 3aKPEIUICHUIO M PETYJIIPHOMY YHOTPEOICHHIO B CHICLUAIM3UPOBAHHOM SI3bIKE.
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BORROWINGS FROM THE ENGLISH LANGUAGE INTO THE FRENCH IN THE SPHERE OF TOURISM

Shamsutdinova Al'bina Ravilevna, Ph. D. in Philology
Volga Region State Academy of Physical Culture, Sport and Tourism
shamsutdinova-1@mail.ru

The article examines the problems of borrowing the vocabulary in the sphere of tourism from the English language into
the French. As it is shown, the French Academy, concerned about the growing number of borrowings, tries to sort them out and
suggests their French equivalents. On the basis of the conducted research the author identifies that the officially recommended
substitutes of the French origin are firmly entrenched in the French explanatory dictionaries. But certain terms in the language
of tourism borrowed from the English language more accurately represent the semantics appropriate to the situation.

Key words and phrases: English borrowings; Anglicisms; borrowings in the French language; officially recommended substi-
tutes; equivalent; semantics.

YK 8
Duioa0rnyecKne HayKu

B cmamve paccmampusaromesi 0CHOGHbIE NPUHYURDLL 8bI0ENEHUS. CUHOHUMOG 214207108 XOMENb — JHCeLamb VS XHemu
(htjeti) — orcenemu (Zeljeti) 6 pycckom u cepboxopsamckom asvikax. Hccredosamenu npeonazaiom paziuyHvle Kpu-
mepuu 0151 00beOUHEHUsT 21a20N08 8 SPYINY CO 3HAYEHUEeM «UMemb Jiceanue / umems NOMPeOHOCMbY, 8 CB3U
€ Yem paccmampusaemule 21a2obl 06pa3VIoN CeMaAHMUYecKue Yenoukl, HeOOUHAKOBble NO COCMABY U KOIUYECE)Y
36eHves. Tepmun «cepboxopsamckuil A3vIK» 6 Hacmosawelu pabome noopazymesaem eOUHCMEO CepOCKo2o U XOp-
BAMCK020 A3bIKOG OJISl IUH2GUCTHUYECKO20 AHANU3A.

Kniouegvie crnosa u ppasvi: pycckuil si3bIK; cepOOXOPBATCKUI S3bIK; CHHOHUMBI; CJIOBapyd CHHOHHUMOB; ITPEIUKATHI
CO 3HAUCHUEM JKEJTaHHs.

lepoakoBa Mapusi UBaHoBHA
Ilpasocnasuwiii Ceésamo-TuxoHo8CKUll 2yMAHUMAPHBIL YHUBEPCUMEM
peripetija@mail.ru

XOTETb - )KEJATbD VS XTETHU (HTJETI) — )KEJIETH (ZELJETI):
MPOBJIEMA CHHOHUMHMYECKOI'O PSIIA®

PaccmatpriBacMBIe B JaHHOW CTaThe PYCCKHE W cepOOXOPBATCKUE MPESTUKATHI CO 3HAYCHUEM JKETIaHHS (Xomemyb — Jice-
aamo vs xmemu (htjeti) — ocenemu (Zeljeti)) GopMUpYIOT si1p0 HYHKIIMOHAIBHO-CEMAHTHYECKOTO MOJIST MOJAIbHOCTH, BbI-
paxast COOCTBEHHO MOJAJIbHOE 3Ha4YeHHe xenaHus. Kpome toro, cepOoxopBarckuii miaron xmemu (htjeti), HOMAMO JICK-
CHYECKOTO 3HAUCHUs KeJIaHWsl, CIOCOOCH BBIpaXkaTh €Ile W TpaMMaTHYeCKUe 3HAYCHUS: 3HAueHUs OymIylero BpeMeHH
(dyrypa I) [23, s. 30] u 3HaueHUe uteparuBHoctH [ 10, c. 160; 14, c. 673]. B 3amaun pabOTHI BXOJUT OCMEICIICHHE TEOpe-
TUYECKOH 0a3bl PyCCKOM U cepOOXOPBATCKOM JIMHTBUCTUUECKHUX IITKOJI B 00IaCTH CEMAaHTHKH HEKOTOPBIX MPEANKATOB, BHI-
SIBJICHHE WX CXOIHBIX M OTIMYHTEIBHBIX YCPT, a TAKXKE IOIBITKA YCTAHOBHUTH ISl KXKIOTO S3bIKA YHUBEPCAIBHBIA PsiJT
CHHOHHMMOB, JIOMUHAHTOW KOTOPOTO SIBJISTIOTCSI TIIATOJIBI Xomemb — Jicenams vs xmemu (htjeti) — owcenemu (Zeljeti).

C TouKHM 3peHUsI TICUXOJIOTHH, XOTEHUE H KeJlaHue 0003HAYAIOT CTPEMIICHHE, TIEpEKUBaHNE CYOBEKTOM KaKOH-
00 ero NOTPEeOHOCTH, HO (OKEJIATh eIlle He 3HAYHUT XOTEThY. JKenaHue SBIseTCs [elICHANPABICHHBIM CTPEMIICHUEM
U MEPEXOJNUT B «XOTECHHE», KOTIa, IOMUMO 3HAHUS IEJIM, CYOBEKTY M3BECTHBI CPEICTBA M CIIOCOOBI TOCTHXKCHUS
9TOH IIEJIH, T.C. «XOTCHHE — 3TO YCTPEMIICHHOCTh HE Ha IPEMET JKEITaHus caM Io ceOe, a Ha OBJIaJCHHE UM, Ha J10-
crxenne 1enm» [13, ¢. 191-192]. Ecnu BeIpa3uth HaHHBIE COCTOSHUS CyOBEKTa uepe3 si3bIK, TO CTAHET OYCBHUJIHO,
YTO TOBOPSIINHN, UCIIONB3YSI TAKUE CIIOBA, KAK «XOTETh» H (OKENATh», HE BCET/Ia PasTPaHUYMBACT UX CEMAHTHUKY.
Cp.: Bwi oicenaeme / xomume ¢ Humu nosHaxomumvcs? Takum oOpa3oMm, MpeABapUTEIHHO MOXHO TOBOPHTH
00 OTCYTCTBHH CTPOTOTO CEMaHTHUECKOTO PA3JIUYUS ITUX TIIATOJIOB.
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